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POJIb JIAJJEKTHOI MOBH SIK JKEPEJIA
ETUMOJIOTI'O-CEMAHTUYHOI'O CJIOBHHUKA L.I. OTTEHKA

HOcikoBa O.B., HaykoBHii cIIIBpOOITHUK
Inemumym ykpaincokoi mosu HAHY, eyn. I pywescvkoeo, 4, m. Kuis, Ykpaina
redmailru@mail.ru

CratTs npucBsiUeHa aHali3y JesKHX aclekTiB HaykoBol koHuenuii I.I. Orienka sik nekcukorpada, 30kpeMa
MPOaHaTi30BaHO OCOOJIMBOCTI MOOYZOBH CIOBHUKOBUX cTaTed y ioro mpaii «ETHMOiOro-ceMaHTHIHHUN
CJIOBHHK YKPAiHCBKOT MOBM». Y JIOCII/UKEHHI aKIIEHTOBAHO Ha TOMY, L0 B pO3poOIli CIOBHUKOBHX CTaTei
aBTOp TPHJIUIMB YBary aHalizy CEMaHTHKH JIEKCHYHUX OJIMHHI, 3B'SI3KY MDK IpaMaTH4HOIO (hOPMOIO
KMBOTO HAapOJHOTO CJIOBA 1 HOTO 3MICTOM, NMUTAaHHAM CEMaHTHYHO! MOBHOTHM HOMIHATHBHOI OJMHHUIIL.
LI. Orienko 1me Ha MOYaTKy PO3BHTKY CEMaHTHYHOIO BYEHHS HaMaraBCsi BIITBOPUTH CTPYKTYpY
CEMAHTUYHOTO TOJISI OKPEMOl JIEKCEMH, BUALIUTHA HOTO KOMIIOHEHTH, 00’ €IHaHI Ha OCHOBI iHTETpaibHOT
cemd. MeToauKa TPENCTAaBICHHS MOBHOTO Martepiasly B «ETHMOJIOr0-CeMaHTHYHOMY CIOBHHKY
YKpaiHChKOi MOBM» y 0araThboX acHeKTax € HOBaTOpPCchKoro. [IpoaHanizoBaHi CIOBHHKOBI CTaTTi y CTPYKTYpi
«ETHMOTI0T0-CeMaHTHYHOTO CIIOBHHKA YKpaiHChKkoi MoBu» LI. OrieHka cBimgaTh mpo TIIMOOKWH iHTepec
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YYEHOTO JIO JIEKCHIHOTO OaraTcTBa piJHOI MOBH, KOMYHIKATUBHHX OCOOJIMBOCTEH CIIOBa, O CHPUHHSITTS
HOMIHATHUBHOI OJWHUIN SIK OJWHHIII MOBJICHHS, CEMaHTHYHA TOBHOTA SKOI TOCTa€ B TEKCTi, PO yBary
BUYEHOTO IO B3a€EMO3B’S3KIB MiXK CHHTAKCHYHHUM 1 JISKCHIHHM DPIiBHAMH J[IaJIEKTHOI MOBH; IIO 3’SICYBaHHS
TIPOIIeCiB HOMiHALI1, JMHAMIKA CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH JTiaJIeKTHOT JIEKCHKH.
Kniouosi  cnosa: Emumonozo-cemanmuunuil Cl08HUK, OialeKmMHA MO8d, Meopis CeMAHMUYHO20 NOJA,
CEMAHMUYHUL AHAI3, GMOPUHHA HOMIHAYISA, OUHAMIKA OialeKmHOL cucmeMmu.

POJIb TUAJIEKTHOM PEYU KAK UCTOYHUKA
ETUMOJIOTI'O-CEMAHTHUYECKOI'O CJIOBAPA U. U. OTUEHKO

KOcuxoBa A.B.
Hncmumym yxkpaunckoeo azvika HAHY, yn. I pywesckoeo, 4, 2. Kues, Ykpauna

CTaTps MOCBSIIIIEHA aHATN3Y HEKOTOPBIX acleKTOB HaydHOU koHuenmu .M. OrueHko kak Jekcukorpada,
B YaCTHOCTH NIPOAHAIM3UPOBAHBI OCOOEHHOCTH ITIOCTPOCHHSI CIIOBApHBIX CTaTel B ero Tpyae «ETtumornoro-
CEMaHTHYECKUH CIIOBaph YKPAMHCKOTO sI3bIKa». B MccienoBanny akeHTHpyeTcs: Ha TOM, 9TO B pa3paboTke
CIIOBApHBIX CTAaTe aBTOp yHACAWI BHUMAaHHE AHAIN3Y CEMAaHTHKH JIEKCUYECKUX €IUHUI], CBSI3H MEXIY
rpaMmMaTi4eckoil (opMol >KMBOTO HApOJHOTO CIIOBA M €r0 COJEP)KaHHWEM, BOIPOCAM CEMaHTHYECKON
MOJHOTEl HOMUHATHBHOM enuHMIBl. .M. Oruenko eme Ha 3ape pa3BUTHA CEMaHTUYECKOTO YUEHHS
IBITAJICSL BOCCO3JAaTh CTPYKTYPY CEMaHTHYECKOTO TOJIS OTENIBHOI JeKCeMBl, BBIICTUTh €T0 KOMIOHEHTHI,
00BEMHCHHBIE HAa OCHOBE WHTErPajbHOM ceMbl. MeToIMKa IpEeACTaBICHUS S3BIKOBOIO MaTepuana B
«ETUMOIIOr0-CEMaHTHYECKOM  CJIOBApe YKPaWHCKOIO S3bIKA» BO MHOTHX OTHOIICHUSX  SIBIISIETCS
HOBaTOpcKOH. [IpoaHanm3npoBaHbl CIOBAPHBIC CTATBH B CTPYKTYpe «ETHMOIOro-ceMaHTHIECKOTO CIOBaps
yKpauHCKOro s3bIka» .M. OrueHKo CBHIETEIBCTBYIOT O TIyOOKOM HHTEPECE YUEHOTO K JIEKCHIECKOMY
00raTcTBy POIHOTO SI3bIKA, KOMMYHHKAaTHBHBIM OCOOCHHOCTSIM CJIOBA, K BOCIIPUSTHIO HOMHHATHBHOM
eIMHUIBI KaK CJUHHIBI PEdr, CEMAaHTHYECKasl MOJHOTa KOTOPOH PacKphIBA€TCA B TEKCTE, O BHUMAaHUH
aBTOpa K B3aHMOCBS35IM MEKIy CHHTAKCHUECKUM M JIEKCHYECKHM YPOBHSAMH JHAJICKTHOH pedH; K
IporeccaM HOMUHAIIMK, AUHAMUKY CEMaHTHYECKOM CTPYKTYPHI JHATEKTHOM JIEKCUKU.

Kniouegvie cnosa: Emumonozo-cemanmuueckui c1o6aps, OUANEKMHAA pedb, Meopus CeMaHMU4ecKo20 noJs,

CeManHmMu4ecKuil aHanu3s, 6MOPULHAs HOMUHAYUSL, OUHAMUKA OUANEKIMHOU CUCTEMBbL.

ROLE OF THE DIALECT LANGUAGE AS THE FOUTAINHEAD
OF THE ETYMOLOHO-SEMANTIC DICTIONARY OF THE I.I. OHIYENKO

Yusikova O.V.

Institute of Ukrainian of NAS of Ukraine, Grushevskiy, str., 4, Kyiv, Ukraine

Introduction In Ukrainian dialects currently does not lose relevance the problem of the understanding the
works of the great linguists of the past in terms of modern linguistic theory. The figure of the great son of
Ukraine, scholar, public figure, educator I.1. Ohiyenko continues to impress with its versatility descendants.

Purpose: The purpose of the article — to focus on the elements of functional and semantic analysis of
vocabulary in ESSUL in terms of modern trends dialectological research.

Results: 1.1. Ohiyenko considered in close connection concept of the national and the dialect language.
I.I. Ohiyenko introduces interesting forms of interpretation of lexical material in ESSUL when attention is
paid to the phenomenon and semantic fields vocabulary, and the phenomenon of secondary nomination, and
verbalized communication unit of language, which are interjections and modal words.

I.I. Ohiyenko drew attention to the fact, that the syntactic structure of language is closely related to the
development of the categories of the thought. Scientists developing the concept of O.O. Potebnia, affirmed
the dominance of the grammar of thinking, which is manifested in the fact that the language is not just
expressing a ready opinion, but divide it draws, interprets it, enriching its grammatical meaning.

Attention to the semantics of a lexical item in the structure of the dialect language, to the connection between
morphological representation of grammatical form and its content — the characteristics of the scientific
concept of 1.1. Ohiyenko.

Originality: We have highlighted some contemporary theoretical trends, that developed in the Ukrainian
dialectology last time, and that trace of methodological principles of the describe the vocabulary in ESSUL,
namely: the principles of the theory of the syntax of the transpositions, the theory of the semantic field, the
issue of secondary nomination, the dynamics of the semantic structure of dialect vocabulary.

Conclusion: So, in the middle of the last century, I.I. Ohiyenko in his fundamental work, which is ESSUL,
raised the issue that now took center stage in the theoretical works of the linguists-dialectologists, namely:
communication syntactic and lexical level of the dialect language; finding out ways of the nomination
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processes, the dynamics of the semantic structure of the dialect vocabulary and more. The work of
I.1. Ohiyenko now retains a high scientific value for Ukrainian dialectology and linguistics in general.
Key words: Etimologo semantic dictionary, dialectal speech, the theory of semantic field, semantic analysis,
secondary nomination, dialect speaker system.

B ykpaiHchKill qiajeKTosorii HUHI He BTpayae aKTyaJdbHOCTI MPoOJeMa OCMHUCICHHS JAOPOOKY
BEJIMKMX MOBO3HABIIIB MHHYJIOTO B acCIEKTi PO3BUTKY CYYaCHOTO JIHTBICTUYHOTO BUYCHHSI.
[Tocrare Bemukoro cuHa YKpaiHHM, y4YE€HOro, IpoMajachkoro misya, memarora I.I. Orienka
MPOJIOBKYE BpaKaTH HAMIAAKIB CBOEK OararorpaHHicTio. JIOCAIIHMKH HANIOr0 4acy
NPUAUSIIOTh BEIMKY YyBary BHUBUCHHIO pi3HMX acmnekTiB misibHOCTI LI Orienka, 30kpema,
MOBO3HaBYMM CTYHisIM aBTOpa MpUCBATWIM CcBoi mpaii A.A. bypsuok, JLI. Mamgbko,
JI.B. MoBuyHn, B.b. 3agopoxnuii ta iH. Ta Bce X IesdKi acleKTH MOBO3HABYOi AISUTBHOCTI
L.I. OrieHka 11e 4ekarTh Ha IPYHTOBHI Mpari.

JKuBa HapojHa MOBa Tocijalia 4ijibHE MICII€ B KOJII HayKoBHX 3allikaBieHb I.I. Orienka, okpim
HaykoBoro opooky O.0. [Tore6ni, O.0. llaxmarosa, O.1. Cobonescbkoro, [1.D. ®opryHaToBa,
0.X. BocrokoBa, ®.I. bycmaeBa, I.I. CpesneBcbkoro, C.I1. O6HOpChKOTO Ta 1iH., JOCHIJIHHK
BUBYaB mpairi [.A. ®panka, B.M. I'natioka, M.C. Bo3nsxka, IL.M. 3uiiHcbKOrO,
I.A. ITagpkeBHUYA TOIIIO.

BaromuMm BHECKOM Yy pO3BUTOK YKpaiHCBKOi Jekcukorpadii crtasio BuaaHHA 4-X TOMIB
«ETHMOTIOr0-ceManTHIHOro cnoBHmKay 1.1, Orienka’. Le#t HalOITBIINIT CIIOBHUK YYEHOTO, SIKUN
IpyKyBaBcs B KypHati «Bipa i KynbTypay», Tak 1 He T00a4YHB CBIT OKPEMUM BHUJIAHHSM 32 JKHUTTS
aBTopa. 3rojiom Horo BropsaakyBaB 0. Mymnuk-Jlynuk. YoTHpUTOMHMI CTIOBHUK BHHIIOB y CBIT
y Binninesi (1979-1994 pp.). Sk Binomo, Ha uac ykiaganas ECCYM LI Orienko Bke MaB
yuMaIui JeKkcukorpadiyHui 10CBia, BiH OyB aBTOopoM 10 omyOiiKOBaHUX 1 IIe 5 PYKOIMMCHUX
cioBHHKIB [1, ¢. 7]. ECCYM € eTUMOJIOTiYHUM CIIOBHHKOM YKPAiHChbKOI HapOAHOI MOBH, alie
HOro WIHHICTH U1 PO3BUTKY caMme [ialeKkTojorii Oe3mepedHa, a OTKE aKTyalbHHUMH HUHI
3aJIMIIAIOTHCS eSIKI aCTIeKTH YKJIaJaHHsI Li€l mparii.

Merta cTaTTi — aKUEHTYBaTH yBary Ha €JEMEHTaX (YHKI[IOHAJIbHO-CEMAaHTHYHOIO aHali3y
nexcukn B ECCYM B acnekTi cydacHUX HAIMPSMKIB J1aTCKTOJOTIYHUX JOCIIKEHb.

L.I. Orienko po3rasgaB y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3Ky HOHSATTS HApOAHOI 1 JiaJeKTHOI MOBH.
Bin nucas: «Hapoana moBa xoBae B co0l cuily Halpi3HIIIMX MOBHHUX IEpJIMH, YacOM HAaBITh
Ha O3HAYEHHS TOHKUX JyXOBHUX IE€PEeKMBaHb Ta HaMpi3HINMX TepMiHIB... Te came maeMmo
13 popmamu. JKuBa MoBa, SIK LUIICTh, HAA3BUYAHO Oarata Ha Halpi3Himl GopMH — apxaiuHi
W HOBi, pigki # wdacti...» [2,c. 78]. CnoBuuk LI OrieHka € CIOBHHKOM HOBOTO THITY,
3aJIUIIAETHCS B YKPATHICTHUII YHIKAJIBHUM 1 J10C1 SIK CJIOBHUK, 1110 aHAJII3y€ HapOJHY €TUMOJIOTIIO
1 ceMaHTHKy aianekTHuX ciiB. Lle dynnamenransHe nocsruenHs ECCYM, amxke, sik BioMo,
y 6aratbox cioBHHKax, 30kpema O.0. [Ipeobdpakencrkoro, M.P. dacmepa, H.M. Illancskoro ta
1H., JllaJIeKTHa JIEKCHKa He OyJia po3riIsiHyTa 30BCiM, a00 cIyXuiia (GOHOM Ul 3aralbHOHAPOAHOT
JIEKCHKHU. L.I. Orienko PO3BHHYB TpaauLiio BKJIFOUECHHS JaJIEKTHUX JAHUX
y 3arajJbHOCIOB’ SHChKHI eTuMonioriuHuil KoHTeKeT. Y ECCYM Ha 3HauHUX JEKCUYHHUX JaHHUX
MIPOJIEMOHCTPOBAHO BKpaill BaXJIMBUW JUIsl aHATI3y €TUMOJIOrIl 3all03WYeHHMX JEKCeM (akT
HiJKITIOYEHHS. OCTaHHIX JI0 3B’S3KIB MIK TepHUTOpialbHO CyMiKHMUMH MoBamu. L.I. OrieHko
3BEpPHYB yBary 1 Ha SIBUINA MOJIIEHTPU3MY 3aM03UUYEHb, 110 3yMOBIIIOE BUCOKY JIOCTOBIPHICTh
pe3yJbTaTiB €TIMOJIOTTYHOTO aHaJli3y aBTopa.

L.I. Orienko 3anpoBamxye 1ikaBi popmu iHTeprpeTalii JekcuyHoro marepiay B ECCYM, xonu
yBara 3BepHEHa 1 Ha SBUILNA CEMAaHTUYHMX II0JIIB JIEKCUKH, 1 Ha SIBUILA BTOPUHHOI HOMIHAIIi,
1 Ha BepOaJ1i30BaHl OJMHUIII KOMYHIKAaTHUBHOIO PIBHSI MOBH, SIKUMHU € BUTYKH, MOJAJIbHI CIIOBa
TOLLO.

! Nani-ECCYM
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Hamu BuaiieHO JEKiIbKa CYYaCHUX TEOPETUYHUX HAMPSMKIB, IO PO3POOISUIHCS B YKpaiHCHKii
JAJIEKTOJIOTi OCTAHHBOTO Yacy, 1 K1 MPOCTEKYEMO B METOAOJIOTIUYHUX 3acaax OMUCY JEKCHKH
B ECCYM, a came: 3acamu Teopii TpaHCMO3UIIHHOTO CUHTAKCHUCY, TEOPii CEMaHTUYHOTO MOJIA,
NUTaHHS  BTOPUHHOI  HOMIHANIi, JUHAMIKM  CEMaHTHYHOI  CTPYKTYpH  JIiaJIeKTHOI
nekcukd [3, c. 34-35].

L.I. Orienko 3BepTaB yBary Ha Te, 10 CHHTaKCH4YHa Oy/0Ba MOBH IepeOyBae B TICHOMY 3B’SI3KY
3 PO3BUTKOM KaTeropiii MHCIeHHs. YdeHu#, po3BuBarouu Kouienmiro O.0. [ToreoHi [4],
YTBEPKYBaB TOMIHYBaHHS IPaMaTUKU HaJ MUCJICHHSM, SIKE BUSABIISETHCS B TOMY, III0 MOBa HE
MIPOCTO BHpa)ka€ rOTOBY JIYMKY, ajie 4ieHye ii, opopmittoe, iHTeprnpeTye ii, 30aradyroun CBOIM
rpaMaTUYHUM 3HAYEHHSM. ABTOpP JOBIB, 110 B OCHOBI 3MICTY pEUYEHHS JICKHUTh MCUXOJIOTIYHE
CyJDKEHHS, sKe B HboMy BHpaxeHe. I[. 1. OrieHko TOAUISB MPOTPECUBHI  IOIJISAIN
JILA. By1axoBCbKOTO, SIKMH TIOB’S3yBaB CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi MOBH 3 (OpMyBaHHSIM
CMHCJIOBUX IUIoCcTe# — HaadpasoBux exHoctei [5, c. 8]. Po3BunyB I. I. OrieHKo 1 MPUHIMIIOBY
HaykoBy 3acany C.M. Cmanp-CTompKoro, 1o mojisraga B OpieHTalil NpH AOCIiIKEHHi
CUHTAKCUCY Ha JXUBE YKpaiHCbke MOBJICHHs. Y crarTi «lcTopis ykpaiHCBKOI TpamMaTHdHOL
tepminonorii» LI Orienko Ha3ea C.J. Cmanb-Crompkoro i ®. TapTHepa «TBOpLSAMH
TeNnepilHpoi Halol TepMiHoiorii» [6, c. 111-113; 7]. ABTop 3 HaA3BUYAIHOIO YBArow CTaBUBCS
HE JIMIIE A0 BJAcCHE JIEKCHYHOI CEMaHTHKH MAOCITIKYBAaHUX HOMIHATHBHUX OJMHUILIb, ale
imobixkno anamizyBaB 'y ECCYM mpouecn TBOpPEHHS CJiB, IO IOCTalOTh BHACIIIOK
CUHTAKCUYHOI JepHBallii, TpaHcopmaiii MPONO3UTUBHUX, KOMYHIKATUBHO 3YMOBIIEHUX
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIii. Po3rimsHemo neski npukinagu. Anamizytoun B ECCYM npucniBHUK
«boirme» [8, c. 138], LI. Orienko 3a3nauae: «birme — yerka 60x0a: HOpaBau, CIpaB/i, JiHCHO,
tak. Ocpb B iHTep™Meii SAkosa ["aBaroBuua 1619 p. 3Haxoaumo «bormey, «Oyrme». Hacre ciioBo B
3axiTHOYKpaTHCHbKUX T'OBOpax, Majo 3HaHe B cxigHuX. [loxomkenHs ioro temue. IB. @panko:
«["annupko-pychbki HapoaHi mpunoBigku» 1901 p. c. 36 monae, mo «6irme» — MadyTh CKOpOYEHa
dopmyna craponaBHbOi mpucsaru: bir meHne mokapaii abo Bir meni cBimok; mop. Himenbke Bei
Gott, cepocbke «bora Mmu». MoxkiuBo e, mo 1e «bir iime» MeHe, Konu HempaBay Kaxy (Top.
xonutu-me 3 xoauTh ime). CioBHMK bopuca I'piHueHKa Tmofae TIAbKHA «OIrMATHCS» —
ooxutHcsy. [lepen HaMu MPUKIIAA aHATI3Y SBHUINA CHHTAKCUYHOI TPAHCIIO3UIIi B ICTOPUIHOMY
acniekti. HuHi, Sk BiOMO, B YKpaiHCBKIM JiaJIeKTOJOTIi JepUBalliifHI MPOIECH JEKCHKH Ha
I'PYHTI CHHTAKCUYHOI TPAHCIO3MIIII € MaJOBUBUEHUMH 1 MOB’S3aH1, NEPEayCiM, 3 JOCTIIKEHHIM
KUBOTO J11aJIEKTHOTO MOBJICHHSI, IaJIEGKTHUX TEKCTIB.

3HauHe 3alliKaBJIeHHs IpolecaMy HOMIHALII] 3arajioM 1 BTOPMHHOI 30KpeMa MpUnajio Ha MUHYJIe
CTOJITTS Y 3B’S3KY 13 pO3BUTKOM ceMaciofiorii Ta oHomaciosorii. B ocHOBy BTopuHHOI HOMiHAIIiT
MOKJIAJICHO, SIK BIJIOMO, aCOLIaTHBHICTH JIFOAChKOro MucieHHs [9, c¢. 73, 92]. IIporpecuHi inei
I.I. Orienka B ramy3i CeMaHTHYHOI MOTHMBOBAHOCTI 1 BTOPMHHOI HOMIiHAIii MOXHa
poJeMOHCTpYBaTH Ha mnpukiaal marepianiB 3 ECCYM, 3o0kpema, mMeToauku (GopMyBaHHS
CIIOBHMKOBHX cTaTeil. PO3ryisHeMO CIOBHUKOBY CTaTTIO JiekceMH «0aba». Ciin 3a3HauuTH, 110
YUEHHUH CTAaBUBCS 3 BEJIMKOIO YBAarow JI0 KOXHOTO 3PYIICHHS B CEMAHTHIII JIEKCEMH, JIETAIBHO
BIITBOPIOBAB ii cEMaHTUYHE IOJIe, SIKe [TOCTae Ha OCHOBI aHaJi3y J1aJeKTHOro MOBIEHHA. Tak,
0646a B ECCYM — me «matu OaTtbka 4 martepi, 4acoMm 3amyxHs xkiHka. Ct. ci. 6aba. CinoBo
BCECJIOB’sIHChKE ¥ iHA0eBpomm». [8, ¢. 108-109]. ABrop po3risigae IikaBi HUISXH MOCTAHHS
BTOPUHHOTO HOMEHa «0aba» B yKpaiHCbKIH MOBI, MIJKPECIIOE HEPO3PUBHUM 3B’SI30K
CEeMaHTHUYHOTO TOJIs JiTepaTypHOi MOBH 1 fdianekTiB: «baba — mpacioBo, mocTane 3 AUTAYOTO
neriety 0a, 3IBOEHE SIK Mama, TaTo, TeTa, ThOTS, HEHs, I, mana, aino. CrodaTky CIIOBO He
MaJIo JIOKJIaJHO OKPECJICHOro 3HA4YeHHs, TOMY 3 XOAOM dacy «0aba» HaOymno coli Oarato
Halpi3Himux 3HaueHb. CrnoBHUK b. ['pinuenka, Hamp., monae axx 27 3HaueHb HAIIOro «Oabay.
baba — matu Opara 4u cecTpH, Jy’Ke po3pocie B yKpaiHChKid MoOBi: 0abus, 6abuH, 6a0yBaTH
i iH. baba — B3araii 3amyxHs KiHka. bada — coButyxa. [loctano 3 nutsyuoro jenery 6a-6a-6a!
... baba — 4ooBiK yacTo 3Be CBOIO XKIHKY «0abay, a IIe yacTille — «crapay, Xo4 Ou Oyina BoHa
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Monoia. Y TakoMy 3HadeHHI «0aba» Bimoma B mam stkax XV cromitts. baba, cr. ci. 6aba,
«IToB. Bp. JliT»: «Atmie Obl TMXBb 3aKOHB TPEUYECKiid, TO HE ObI 0aba TBOs npunsuta Onbra». [eck
3 XVII B. 3’sBisiroThCcst mecTiiuBi Gopmu: 6abka i iH. B ykp. wacro 6adis, 6a0yHs, 6adycs.
3 XV c1. cnoBo «0abay» HaOyBae 3HaueHHs B3araji 3amyxHs kiHka: «lIpu3Bame 6aby cBOIO
Hronumy» (IIposor, XV B.). llle mizHime «6aba» HaOyBae mpe3upiuBoro BiaTiHKy: OT 6aba, Ta
i yce! baba — y TIOPKCBKHX HapoOJiB — II¢ MOYEeCHA Ha3Ba KOXKHOTO, CTapIioro BikoM. «babay» i
«babka» — BeNMKOJHI OCOOJMBI IMe4rBa, BiOMI MO BCi YKpaiHi sIK y MOBI HapojHIH, Tak
1 miteparypHiii. B «Ykp.-poc. cnoBapi» IpiHueHka 3Haxomumo, 1o Ha I[lonraBmmui Oalka
3BeThCs namyiHuk. CII0BO 1€ MICIIEBOTO BXXHTKY, momupeHe maio. [1ig ciioBom 6ada (1 cr. 55)
naetbest y b. I'pinvuenka npukman i3 Hocuma: «XaszsiHoBa Xa3siiika Harmede IMacoK 1 BCSAKOI
BCSIUMHM: TaHW M TaHIAKYW, MaNnylIIHUKJA Tam, 0aOu, MyHIUKW. BuxomuTh, mamymHuk i 6aba
TpOXH pi3Hi meunBay [8, c. 108-109]. Ha Hamry aymKy, BEIHKOIO IE€PEBAaror Takoi MoOyI0BH
CIIOBHUKOBOI CTaTTi € Te, M0 CEMAHTHYHI 3PYIICHHS 1 SBUIAa BTOPUHHOI HOMIHAIl mepeaaHi
BUCHHUM Y JIaXpOHIYHOMY acmeKTi. A oTxe, ciija 3a3HaunTd, 1o ECCYM BBOAHUTH B YKPaiHCHKY
TiaJleKTHY JIEKCUKOTpadiro eIeMEHTH OMUCY NWHAMIKA CEeMaHTHYHOI CTPYKTYPH JialeKTHUX
HAa3B.

Hosaropcekum it gacy L.I. OrieHka, Ha HaII MOTJISIN, € PO3TIISA Y MEXKax CIOBHUKOBOI CTATTi
KOMIIOHEHTIB CEMaHTHUYHOTO MOJISl JICKCEMH, 00 €JHaHUX Ha OCHOBI IHTErpajibHOI CeMH, IO
JI03BOJISIE aBTOPOBI aKI[EHTYBATH YyBary Ha JIGKCHYHOMY OararcTBi pigHOi MOBH. 30Kpema, s
NIPUKJIaLy, PO3IISHEMO CIOBHHKOBY CTarTio «Bimminenms». LI Orienko 3asmauae: «CIOBO
«BIIIUICHHSY BU3HAYA€E BiJUTYYCHHSI YaCTHHH 4oro Bif misoro. Hamp.: 1. JIiTu — pinke, B3araii
pianMHY, BOIY, MOJIOKO, KBac i T. iH. 2. Cunaru — mo rycre. Hacun micky, 6opmy. 3. Jlamaru —
BIJUIUISITH pyKaMu BiJ IIiJIOTo Kycok. Brmamaii xmmi6a, Oynku, nepeBuHu, Kus i T. iH. 4. Tsatu — abo
pizaTu, kpasth. YKpid ximiba (Hoxem). Bimpik kaBajgok NOmKH (MWIKOK). 5. YIIUIHYTH —
BIUTUTMTH TANBISIMA MaJICHBKUH KYCOYOK 4Oro. YUIUIHH JUisi ropodumka xiida. 6. Pydoarn —
BIJUIUISITH COKHpOM. Binpy6aii neit kycok. 7. Konotu. BimainuTu Bij 1iIoro Kycka MajeHbKY U
NOBry 4actuHy. Bimkomm 3 mporo. 8. Bimminmutu mine Bin mijoro. baTeko BimiaMB CHHA Ha
okpeme kuTTsA. HeBicTka Bimminunacs — nepeinuia B xatuny. OIi0 Kymy JpOB BIIIUIH OKPEMO.
9. Po3Bénenns (cemapariiisi), po3BiJi — YOJOBIKAa i JKIHKH, NpaBHE (CYJOBE) PO3XOPKEHHS iX.
10. Cynyru mo Bix 9oro. [Tocyns kiyHto Big xaru. Komm cebe camoro, nomaerbes -cs1. [locyHbes
tpoxu! 11. PBaTn — BigAUIATH pyKamMH 4M 1HIIMM IUIOTO SIK-OyAb. T BiJlipBaB MEHI I'yJ3UKa.
MarmuHa BigipBana moiy. 12. BimmmMarysaru. BigipBatu pykamu Belnukuii Kycok. Bigmmmarysas
xJmibay [8, c. 225-226]. HuHi po3BUTOK TeOpii JICKCHMKO-CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH IiaJeKTHOI
MOBH, MOJETIOBAHHS CEMAHTUYHHUX IOJIB JIAJEKTHOI JEKCUKH € JyXe NepCreKTUBHUMHU
HanpsIMKaMu B YKpaTHCHKii mianekronorii [3, ¢. 35].

3BEpHEHHS IO CEMAaHTUKH TOTO YH IHILIOTO JIEKCUYHOTO eJeMeHTa, (pa3eoiori3My y CTPYKTYpi
J1aJIEKTHOI MOBH, J0 3B’A3KY MK MOP(OJIOTIYHOIO penpe3eHTalllel0 rpaMaTuyHoi Gopmu 1 ii
3MICTOM — XapakTepHi pucu HaykoBoi koHnemnii I.I. Orienka. YBara B METOIOJIOTIUHUX 3acagax
ECCYM pno0 komyHIKaTUBHUX 3ac00iB (OpMyBaHHsS BHUCJIOBJICHHS, a came, MpeACTaBICHHS
PI3HUX BUTYKIB 1 YaCTOK, CIIONYYHHUKIB y X CEMaHTHYHIN MOBHOTI, CBIAYUTH MPO 3alliKaBICHICTh
aBTOpa KOMYHIKATUBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH JKUBOTO HApPOJHOTO MOBJICHHS, OJUHUIIIMH
J1aJIEKTHOTO TEKCTY, BepOai3allielo MOBICHHEBUX 1HTEHIIIN TOIIO.

Orxe, e B cepenuui Munynoro ctomiTTs L.I. Orienko y cBoiil pyHaamMeHTaNnbHIN Mparli, sSIKOIO €
ECCYM, mninHiMaB NUTaHHS, 10 HUHI TOCUIM 4YiIbHE MICHE B TEOPETHMYHHX pPO3pOOKax
MOBO3HABI[IB-[1aJIEKTOJIOTIB, @ caMme: 3B 30K CHHTAKCUYHOTO 1 JIGKCHYHOTO PIBHIB J1aJI€KTHOI
MOBHM; 3’CyBaHHS IUIAXiB HOMIHATUBHUX HPOIECIB, JWHAMIKM CEMaHTUYHOI CTPYKTYypH
JaJIeKTHOI JIeKCUKU Tomo. Lli HampsMKM BilIrpar0Th 3HAUYHY pPOJIb Y MOJAIBIIOMY PO3BUTKY
YKpaiHCBhKOTO MOBO3HABCTBa Ha cydyacHoMy etami, a npaus L.I. Orienka i HuHI 30epirae BUCOKY
HAyKOBY IIIHHICTh 7151 YKPAiHCHKOI J1aJIEKTOJIOTI 1 IIHIBICTUKY 3arajioM.

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynieepcumemny MNe 1, 2016



262

JITEPATYPA

Mymnuk-Jlynuk FO. IlepenmoBa 10 «ETHMOJIOrO-CEMaHTHYHOTO CJIIOBHMKA YKPaiHChKOL
MOBHM» B KOHTEKCTI JeKCHKorpadiuyHux mpaup #oro astopa / 0. Mynuk-Jlymux //
ETrMOIIOr0O-ceMaHTHYHMI CJIOBHUK YKpaiHChKOi MOBH : B 4-x Tomax / I. I. Orienko / [roi.
pen. FO. Mynuk-JIynuk]. — Binniner : Bomuas. — T. . — 1979. — C. 1-11.

Orienxo I. I. Ictopis ykpaincekoi miteparypHoi moBu / 1. I. Orienko. — K. : JIuGings, 1995.
— 296 c.

I'punienxo I1. FO. MogaentoBanns cucremu nianektHoi jgexcuku / I1. FO. I'punenko. — K. :
Hayxk. nymxka, 1984. — 255 c.

[ToTe6Hs A. A. W3 3amucok mo pycckoi rpammatuke . B 3-x tomax / A. A. Ilore6us. —
M. : IIpocsemenne, 1958. — T. 1-2. — 551 ¢c.; 1968 — T. 3. — 536 c.

bynaxoBchkuii JI. A. TluTaHHA CHHTAaKCUCYy MPOCTOTO PEUYCHHS B YKpaiHChKid MOBI /
JI.A. BynaxoBcbkwii / JlocnmimkeHHs 3 CHHTaKcHCy ykpaincekoi moBu. — K. @ Bun-Bo AH
YPCP, 1958. — C. 11-43.

Orienxo L. I. Icropis ykpaincekoi rpamatmyHoi tepminomnorii / LI. Orienxo // 3amucku
VYkpaincekoro Haykosoro Tosapuctsa B Kuesi. — K., 1908. — Ku. 1. — C. 111-113.

Cwmans-Cronpkuii C. I'pamaruka pycekoi Mou / C. CMmanb-Crouskuii, @. [apraep. — 3-€
niepepo0i. Bua. — Bigens, 1914, — 202 c.

Henncosa C. I1. Tunonoris kareropiit nekcnaHoi cemantuku / C.I1. Jleancosa — K. : Bun-
B0 KuiBCbKOTO JIEpiK. TIIHIBICTUYHOTO YH-TY, 1996. — 294 c.

Orienxko 1. I. ETuMonoro-ceMaHTHYHHMI CIOBHUK YKpaiHChKOI MOBHM . B 4-X ToMmax /
I. I. Orienko // [t.1. 1-3 — roa. pea. FO. Mynuk-Jlymuk ; T.4 — ron pen. Marmanuna
Kymiok]. — Binniner, Kanana : Bun-Bo Trident Press Ltd. — T.1. — 365¢.; T. 2. —
400c¢.;T.3.—416¢c.; T. 4. — 557 c.

REFERENCES

Mulyk-Lutsyk, Yu. (1979), Peredmova do etymologo-semantychnogo slovnyka ukrainskoyi movy
v konteksti leksykografichnykh prats yoho avtora [Introduction to "Semantic ethyl-Ukrainian dictionary" in
the context of lexicographical works of the author], Etymologo-semantychnyy slovnyk ukrainskoyi
movy [Etymoloho-semantic dictionary of the Ukrainian language] in 4 volumes, Winnipeg, Volyn', 1979,
Vol. I., pp. 1-11. (in Ukr.)

Ohiyenko, I.I. (1995), Istoria ukrainskoyi literaturnoyi movy [History of Ukrainian literary language], Kyiv,
Lybid, 1995, 296 p. (in Ukr.)

Gritsenko, P.Yu. (1984), Modeluvania systemy dialektnoyi leksyky [Simulation system of the dialect
vocabulary], Kyiv, Naukova dumka, 1984, 255 p. (in Ukr.)

Potebnya, A.A. (1958), Iz zapisok po ruskoy gramatike [Iz notes on grammar Russkaya]: in 3 volumes,
Moskow, Prosveshcheniye, vol. 1-2, 1958, 551 p., vol. 3, 1968, 536 p. (in Russ.)

Bulakhovsky, L.A. (1958), Pytania syntaksysu prostogo rechenia v ukrainskiy movi [Issues syntax of the
simple sentence in Ukrainian language], Doslidzhenia z syntaksisu ukrainskoyi movy [Research of the syntax
of the Ukrainian language], Kyiv, Vydavnyctvo USSR, 1958, pp. 11-43. (in Ukr.)

Ohiyenko, I.I. (1908), Istoria ukrainskoyi gramatychoyi terminologiyi [History of Ukrainian grammar
terminology], Zapiski Ukrayinskogo Naukovogo Tovarystva v Kyyevi [Ukrainian Scientific Society in
Kiev], Kyiv, Iss. 1, 1908, pp. 111-113. (in Ukr.)

Smal-Stotski, S., and Gartner, F. (1914), Rus Language Grammar, Vienna, 1914, 202 p. (in Ukr.)

Denisova, S.P. (1996), Typologia kategoriyi leksychnoyi semantyky [Typology categories lexical semantics],
Kyiv, Vydavnytstvo Kyivskogo Dersavnogo lingvistychnogo universytetu, 1996, 294 p. (in Ukr.)

Ohiyenko, I.I. (1979-1995), Etymologo-semantychnyy slovnyk ukrainskoyi movy [Etymoloho-semantic
dictionary of the Ukrainian language]: in 4 volumes / Ohiyenko, 1.1 // [Vol. 1-3 — Golovnyy redaktor Mulyk-
Luchyk, Y., vol. 4 — Golovnyy redaktor Prof. Dr. Katsuk, M.]. “Winnipeg, Canada: Trident Press Ltd., vol. 1.
365 p., v. 2. 400 p., vol. 3. 416 p., vol. 4. 557 p. (in Ukr.)

Dinonoziuni nayku



